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ECHNICKE PARAMETRE:

PRIKON max. 2200 W
NAPATIE / FREKVENCIA 230V /50 Hz
MAX. PRUDOVE ZATAZENIE 30A
TRIEDA OCHRANY IP65
MAX. PREVADZKOVY TLAK 10 bar
MAX. TEPLOTA OKOLITEHO PROSTREDIA 60 °C
PRIPOJKA R 5/4”
PRACOVNY TLAK 2,2 bar
VYSVETLIVKY SYMBOLOV:
Pred pouzitim s iprecitajte navod na pouzitie.
E Vyrobokje v sulade s platnymi eurdpskymi smernicami a bola vykonana metdda hodnotenia
zhody tychto smernic.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY:

Tlakova jednotka je elektrické zariadenie, ktoré pri nespravnom pouzivani moze zapricinit Uraz Elektrickym
prudom. Preto Vas Ziadame aby ste v zadujme vasej bezpecnosti ale aj vzdujme bezpecnosti inych os6b
venovali patriéni pozornost obsahu tohto navodu a dodrzali vsetky jeho pokyny a odporucania.

- Zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skusenostia vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za
ich bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouZivani spotrebica. Deti by mali byt pod
dohladom, aby sa zaistilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

- Odporucame zapojit a prevadzkovat cerpadlo s prudovym chrani¢com s hodnotou 30 mA.

- Pred manipuldciou so zariadenim ho odpojte bezpecnym spdsobom od elektrickej siete.

- Pouzivatel zodpoveda za to aby elektrické pripojenie bolo v sulade s platnymi normami a vyhlaskami.
(elektrické zapojenie musi vykonat osoba s potrebnou kvalifikaciou)

— Je prisne zakadzané pouzivat zariadenie pri ¢erpani lahko zapalnych a horlavych kvapalin



MONTAZ:
Tlakova riadiaca jednotka sa méze namontovat priamo na ¢erpadlo alebo medzi ¢erpadlo a uzaver.
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PREVADZKY:

Ak tlak cerpadla presahuje 10 barov, musi byt na vstupe tlakovej riadiacej
jednotky nainstalovany redukény ventil.

Medzi ¢erpadlom a tlakovou riadiacou jednotkou nemé6zu byt namontované
Ziadne uzavery.

Je nevyhnutné namontovat tlakovu riadiacu jednotku so Sipkami smerujicimi
nahor. (obr.1/A)

Odporuca sa pripojit tlakovu riadiacu jednotku k systému pomocou flexibilného
potrubia (obr. 1/ B)

Poistny ventil je zabudovany vo vnutri tlakovej riadiacej jednotky, aby sa
zabranilo vytoku vody v pripade prerusenia membrany (obr. 1/ C)

Pred spustenim tlakovej riadiacej jednotky skontrolujte nasavanie a stav
Cerpadla.

Tlak v ¢erpadle musi byt vyssi o 1 bar (0,1 MPa), ako je nastaveny tlak v tlakovej
riadiacej jednotke, tj. kontrola G¢inného tlaku éerpadla a vysky vodného stipca
systému sa musia vykonat podla vopred nastaveného tlaku.

Tlakova riadiaca jednotka je nastavena na Standardny Startovaci tlak 1,5 bar
(0,15 MPa). K dispozicii su tiez Startovaci tlak 1,2 bar alebo 2,2 bar.

Startovaci tlak Tlak ¢erpadla Vyska vodného stipca (H)
1.2bar (0.12 MPa) | 22.5bar (0.25 MPa) <10 m
1.5bar (0.15 MPa) | 23.0bar (0.30 MPa) <15m
2.2bar (0.22 MPa) | 23.5bar (0.35 MPa) <22 m

Cerpadlo mdZe byt zastavené alebo pokracovat v &innosti bez zastavenia, ak je
jeho tlak niz&i ako uvedeny minimalny tlak. Cerpadlo nebude fungovat, ak vy$ka
vodného stipca prekroéi vyssie uvedené hodnoty. Odporica sa namontovat
tlakovu riadiacu jednotku na vysSiu Uroven, pre zabezpecenie lepSieho pristupu
v pripade potreby vykonania zmien nastaveni.

UVEDENIE DO

POZOR:

- Nikdy nevyberajte obvodovu dosku z ovladacej skrinky. Schéma zapojenia vo vnutri ... vam ukaze spravne
pripojenie. Nespravne alebo uvolnené pripojenie znici cely elektronicky obvod.

- Kabel pouZivany na pripojenie musi byt trojzilovy typu HO5 alebo HO7 s vonkajsim priemer minimalne 8,9
mm a maximalne 9,2 mm. Jeden z koncov kabla musi byt nizsie ako pozicia upeviiovacich skrutiek, kym je
kabel pripojeny k napajaniu, ako je zndzornené na obr.

- Sest skrutiek a dve upeviiovacie matice pre kable musia byt dobre pripevnené, aby sa zabranilo vniknutiu
vody do ovladacej skrine a poskodeniu elektronického obvodu.



6 skrutiek musi
byt utiahnutych

2 matice na upevnenie

kéblov musia byt utiahnute  1at0 éast musi byt nizSie ako

matice na upevnenie kéblov

Napajanie
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AUTOMATIC PUMP CONTROL

Max 80°C
Max WPal0ber)
200V- 5063 MuOOEA Mex 2200

Cerpadlo

FUNKCIE:

3-zilovy kabel s vonkajsim
priemerom 8.9 -9.2 mm

- Tlakova riadiaca jednotka je naprogramovana tak, aby automaticky spustila a zastavila prevadzku

cerpadla.

- Funkcia ochrany pred nedostatkom vody méze chranit ¢erpadlo pred poskodenim pocas chodu
naprazdno. TaktieZ ma vstavany oneskoreny ¢asovac¢ automatického Startu, ktory sa pokusa restartovat
¢erpadlo kazdu hodinu, 5 hodin a 24 hodin po dobu 4 minut po spusteni funkcie ochrany pred
nedostatkom vody po dobu 24 hodin, ak v potrubi este nie je voda, cely program sa bude opakovat
kazdych 24 hodin. Casovac vo vnutri méZe byt nastaveny podla poZiadaviek zakaznika.

- Oprava poruch, ktoré spOsobili zastavenie, umoziuje restartovanie systému stlacenim tlacidla "restart"
na viac ako 2 sekundy. Stlacenie tlacidla "restart" mozZe zastavit ¢erpadlo pocas jeho prevadzky

a pokracovat v praci po zastaveni.

PREVADZKA:

- Ked'je tlakova riadiaca jednotka pripojena k elektricke;j sieti, rozsvieti sa zelene svetielko "zariadenie pod
napatim" a zlté svetielko "zapnuté" (Cerpadlo v prevadzke) sa rozsvieti o 2 az 4 sekundy, ¢o znamenj, Ze

Cerpadlo bolo spustené.

- Cerpadlo nadalej pracuje 8 sekind, ¢o umoziiuje, aby systém vyplnil potrubia a dosiahol poZadovany tlak.
V pripade zistenia chyby sa rozsvieti ¢ervené svetielko "porucha". V takom pripade drzte stlacené tlacidlo
"resStart" a pockajte s otvorenym uzdverom, az kym svetielko nezhasne. Po uvolneni tladidla a zatvoreni
uzaveru tlakova riadiaca jednotka zastavi cerpadlo na max. tlak.

SCHEMY ZAPOJENIA TLAKOVEJ RIADIACEJ JEDNOTKY:

L1-1-50-60 Hz 220V-240V

L1-1-50-60 Hz 220V-240V

L1-1-50-60 Hz 220V-240V

L2
L3
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Schéma zapojenia pre pripojenie
jednofazovych cerpadiel do 2.2 Kw (3HP)

Schéma zapojenia pre pripojenie
jednofazovych cerpadiel nad 2.2
Kw (3HP)

Schéma zapojenia pre
pripojenie trojfazovych
Cerpadiel.




PORUCHA

PORUCHY A ICH MOZNE PRICINY:

PRICINY SPOSOBENE TLAKOVOU RIADIACOU
JEDNOTKOU

PRICINY SPOSOBENE
SYSTEMOM

Cerpadlo nenastartuje

Poskodeny elektricky obvod.

Ziadne napitie.
Zablokované cerpadlo.

Zle zapojené elektrické
kable.

Cerpadlo sa nezastavi

Poskodeny elektricky obvod.

Detektor prietoku zablokovany v hornej pozicii.
Tlacidlo restart je poSkodené

Nedostatocny tlak v ¢erpadle.

Prepustanie

Prerusovana
Cerpadla

prevadzka

PoSkodeny elektricky obvod.
Nedostato¢ny tlak v Cerpadle.

Prepustanie

Zablokované cerpadlo

PoSkodeny elektricky obvod.
Tlak cerpadla je mensi ako tlak potrebny na
opdtovne spustenie.

Nedostatok vody
Problém s nasavanim.




ES VYHLASENIE O ZHODE
EC DECRATION OF CONFORMITY

vydané/issued by

Firma/Company: SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.o.
Sidlo/Seated: Michalovska 87/1414, Sobrance 07301, Slovensko
ICO/ID Nr: 46512250

vyhlasuje, Ze nasledne oznacené zariadenie na zaklade svojej koncepcie a konstrukcie, rovnako ako do obehu uvedené
vyhotovenie, zodpoveda zdkladnym bezpecénostnym poziadavkam prislusnych legislativnych predpisov/ hereby declares that
this appliance is in compliance with all basic safety requirements of all relevant directives.

Tlakova riadiaca jednotka/Pressure operating control:
119023 - DSK-9,1

bol navrhnuty a vyrobeny v zhode s nasledujicimi predpismi (vSetko v platnom zneni)/and all relevant directives (all in
compliance):

LVD 2014/35/EU

ES vyhldsenie o zhode bolo vydané na zéklade certifikatu /EC declaration of conformity issued on the basis of certificates:
LVD Nr.: AN 50337976 0001, TUV Rheinland (China) Ltd., Unit 707, AVIC Bldg., No. 10B, Central Road, East 3rd Ring Road,
CHaoyang District, Beijing, 100022, P.R. China

Vsetky subory technickej dokumentacie sa nachadzaju k nahliadnutiu na adrese: /All related technical documentation and
test report are available for checking at seat of company on following address: Slovakia TREND Export — Import s.r.o,
Michalovska 87/1414, 073 01 Sobrance, Slovenska Republika

Last two digits when product has been introduced on market
/ Posledné dve ¢&islice roka, kedy bol vyrobok oznac¢eny znackou CE: 17

SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.0.
Michalovska 87/1414
07301 SOBRA N

1CO: 46512
DI 23498371
\//4// /’
Sobrance 18.10.2017
Datum a miesto vydania vyhlasenia meno, priezvisko a podpis, peciatka vyrobcu /dovozcu

Ing. Slavomir Cizmar, obchodny riaditel



ZARUCNY LIST

Datum predaja: e

SEriove Cislo: e

peciatka a podpis predajcu

Zarucné podmienky:

Na tento vyrobok sa poskytuje zaruka po dobu 24 mesiacov odo dia predaja, respektive odo dia vyskladnenia.

V dobe zaruky vam zarucny servis vykona opravy vsetkych zavad vzniknutych nasledkom vyrobnej chyby bezplatne. Pri uplatneni
poziadavky na zaru¢nl opravu musi byt spolu s pristrojom predloZeny Uplne a Citatelne vyplneny zarucny list. Pri odosielani pristroja do
opravy, dopravné naklady hradi zakaznik. Originalny obal od vyrobku starostlivo uschovaite.

Zaruka sa nevzt'ahuje na:
- pristroj poskodeny pocCas dopravy a nespravneho skladovania
- poruchy spésobené nespravnou obsluhou alebo Gdrzbou
- poruchy spdsobené vplyvom opotrebenia vyrobku a materialu
- poruchy spbsobené pouzivanim pristroja na iny Gcel nez na aky je urceny
- pristroj, do ktorého bol vykonany neodborny zasah alebo Uprava
- nekompletnost’ vyrobku, ktord bolo mozné zistit' uz pri predaji
Dovozca:
Slovakia Trend Export-Import s.r.0., Michalovska 87/1414, Sobrance 073 01

Servisné zaznamy:




ECHNICAL PARAMETERS:

POWER max. 2200W
VOLTAGE / FREQUENCY 230V /50 Hz
MAX. CURRENT 30A
PROTECTION CLASS IP65
MAX. WORKING PRESSURE 10 bar
MAX. WORKING TEMPERATURE 60 °C
CONNECTION R 5/4”
WORKING PRESSURE 2,2 bar
SYMBOLS:
|_|L!| Read the entire instruction manual before using the vibration drowned pump.

In accordance with essential safety standards of applicable European directives

INSTRUCTIONS FOR CORRECT UNIT INSTALATION:

ANRRNRNRRRNRRRRANNA NN

The control can be installed directly on the pump or installed between pump
and the first tap.

A pressure reducing valve must be installed on the inlet of the control if pump's
pressure exceeds 10bar.

No taps can be installed between the pump and the control.

It is imperative to install the control with the arrows in the upward position. (Fig
1/A)

It is advisable to connect the control outlet to the system by means of a flexible
pipe. (Fig 1/B)

Safety valve is installed inside the controller to prevent water emission in case
of diaphragm breaks. (Fig 1/C)

Check suction and ensure that the pump is primed before starting the control.
Normally pressure produced by the pump must be 1 bar (0.1 MPa) higher than
the control's pre-set pressure, that is, checking on the effective pressure of
pump and system water column height must be carried out according to the
pre-set pressure.

The control's is set at its standard starting pressure as 1.5 bar (0.15 MPa) and
starting pressure at 1.2 bar or 2.2 bar are also available upon requests.

H<15m

X

§te}rt|ng pressu

Starting pressure Pump’s pressure | The height of water columm(H)
1.2 bar (0.12 MPa) | 22.5bar (0.25 MPa) <10 m
1.5 bar (0.15 MPa) | >3.0bar (0.30 MPa) <15m
2.2 bar (0.22 MPa) | 23.5bar (0.35 MPa) <22 m

Lg=+

D { 1.5bar
(0.15MPa

al

Pump’s pressure= 3.0bar (0.30MPa)

The pump can be blocked or continues to operate without stop if its pressure is
lower than stated minimum pressure. On the other hand, the pump will not
work if the height of water column exceeds above standards. It is advisable to
install the unit on a higher level to restore a good installation condition as
mentioned in the above or to change for a unit with larger starting pressure.



|

STARTING AND WORKING:

CAUTION:

- Never take the electronic board out of the control box. The wiring diagram inside the terminal block will
show you a correct connection. Wrong or loose connection will destroy the whole electronic circuit.

- Cable used for connection must be HO5 or HO7 type with 3x1.5 mm section. It shall have the outer diameter
at 8.9 mm min. and 9.2mm max. One of the leading ends of the cable must be lower than the position of the
fixing screws while the cable is being connected to the power as shown in the fig.

- The six screws on the panel board and the two nuts for fixing cable must be well fastened to avoid water
entering into the control box and damaging the electronic circuit.

The six screws The two nust for fixing
must be fastened cables must be fastened  This part must be lower
than the fixing nuts

Three-wire cable with
the OD 8.9mm-9.2mm

FUNCTION:

- The control is programmed to start and stop the pump operations automatically.

- Its feature of water-shortage protection can protect the pump from being damaged during dry running.
Also it has a built-in delayed auto-start timer which attempts to restart pump every 1 hour, 5 hours and 24
hours for a period of 4 minutes after dry-running protection till 24 hours when if there is still no water in the
pipe, the whole program will repeat every 24 hours. Timing system inside can be set as per customers'
requirements.

- Rectification of the failures that have caused the blockage allows the system to be restarted by pressing
the “restart” button for more than 2 seconds. Keep button “restart” pressed can stop the pump during its
operation and resume its work after stopping.

FUNCTION:

- When the control is connected to the electrical network, the green led “power on” lights up and the yellow
led “on” (pump in operation) lights 2-4 seconds later indicating that the pump has been started.

- The pump continues to operate for 8 seconds enabling the system to fill in the pipes and to reach the
required pressure.

If this lapse is insufficient, the red led “failure” lights up. In this event, keep the “restart” button pressed and
wait with a tap opened until the red led is off. Once the button is released and the tap is closed, the control
stops the pump at its max. Pressure.



L1-1-50-60 Hz 220V-240V L2
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Wiring diagram for connection
of single—phase pumps up to
2.2 Kw (3HP)

Wiring diagram for connection of
single-phase pumps over 2.2 Kw
(3HP) through remote control
switch  SPECIFICATIONS  FOR
REMOTE CONTROL  SWITCH
Minimum contacts capacity of 4

Wiring diagram for connection of
three phase 380V motor pumps
through remote control switch.
SPECIFICATIONS FOR REMOTE
CONTROL SWITCH  Minimum
contacts capacity of 4 Kw or 5.5HP

Kw or 5.5HP approx, 220-240 V

approx, 220-240 V

DEFECT DETECTING:
TYPE OF DETECT

CAUSES DEPENDING ON THE UNIT

CAUSES DEPENDING ON THE SYSTEM

The pump does not
start

The electronic card is broken.

Voltage failure.
Pump is jammed.
Electric cables inverted (line/motor)

The pump does not
stop

The electronic card is broken.

The flow detector is blocked in the upper
position.

The reset button is broken.

The pump does not provide sufficient
pressure.

Presence of leaks which are higher
than the minimum flow 0.6 |/min

Intermittent pump
working

The electronic card is broken.
The pump does not provide sufficient
pressure.

Presence of leaks which are lower than
the minimum flow 0.6 |/min

The
jammed

pump is

The electronic card is broken.
The pump provides a pressure which is
lower than the restarting pressure.

Water failure.
Suction problems.




